
PL

ZAŁĄCZNIK

CHARAKTERYSTYKA PRODUKTU BIOBÓJCZEGO

IODIGUARD

Grupa produktowa

PT03: Higiena weterynaryjna

Numer zezwolenia: PL/2024/0652/MR

Numer zasobu w R4BP: PL-0031746-0000



Rozdział 1. INFORMACJE ADMINISTRACYJNE

1.1.    Nazwa(-y) handlowa(-e) produktu

Nazwa handlowa IODIGUARD

1.2.    Posiadacz pozwolenia

Nazwa centre technique d'hygiene

Nazwa i adres posiadacza pozwolenia Adres 128 avenue chateau fleury 26104 romans sur
isere Francja

Numer zezwolenia  PL/2024/0652/MR

Numer zasobu w R4BP  PL-0031746-0000

Data udzielenia zezwolenia  10/05/2024

Data ważności zezwolenia  19/08/2028

1.3.    Producent(-ci) produktu

Nazwa producenta Centre technique d'hygiène

Adres producenta 128 avenue chateau Fleury 26100 Romans sur Isère
Francja

Lokalizacja zakładów produkcyjnych Centre technique d'hygiène site 1 Zone des chasses
26104 Romans sur Isère Francja

1.4.    Producent(-ci) substancji czynnych

Substancja czynna Polyvinylpyrrolidone iodine

Nazwa producenta Ashland Services BV

Adres producenta Algorta Norte, Av. El Golf 99 Of 703 - Santiago, Las
Condes, Chile

Lokalizacja zakładów produkcyjnych Ashland Services BV site 1 Algorta Norte, Av El Golf
99 Of 703 Las Condes Santiago Chile

Substancja czynna Polyvinylpyrrolidone iodine

Nazwa producenta Alcoholes Montplet, S.A

Adres producenta American Iodine Company Inc. 3120 Golden Springs
Drive TX 75025 Plano Stany Zjednoczone

Lokalizacja zakładów produkcyjnych Alcoholes Montplet, S.A site 1 Cosayach S.A.
Compania de Salitre y Yodo –Amunategui 178, -
Santiago Chile

Alcoholes Montplet, S.A site 2 ACF Minera SA,
Serrano 498 - Iquique Chile

Substancja czynna Polyvinylpyrrolidone iodine

Nazwa producenta Alcoholes Montplet, S.A
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Adres producenta Norkem Limited Bexton Lane, Knutsford WA 16 9FB
Cheshire Zjednoczone Królestwo Wielkiej Brytanii i
Irlandii Północnej

Lokalizacja zakładów produkcyjnych Alcoholes Montplet, S.A site 1 Cosayach S.A.
Compania de Salitre y Yodo – Amunategui 178, -
Santiago Chile

Alcoholes Montplet, S.A site 2 ACF Minera SA,
Serrano 498, - Iquique Chile

Substancja czynna Polyvinylpyrrolidone iodine

Nazwa producenta Alcoholes Montplet, S.A

Adres producenta Pantheon European Office Norkem Limited
Julianalaan 11 3708 BA Zeist Holandia

Lokalizacja zakładów produkcyjnych Alcoholes Montplet, S.A site 1 Cosayach S.A.
Compania de Salitre y Yodo – Amunategui 178 -
Santiago Chile

Alcoholes Montplet, S.A site 2 ACF Minera SA,
Serrano 498, - Iquique, Chile

Substancja czynna Polyvinylpyrrolidone iodine

Nazwa producenta Alcoholes Montplet, S.A

Adres producenta Independent Iodine Company NV Hortensiadreef 40
2920 Kalmthout Belgia

Lokalizacja zakładów produkcyjnych Alcoholes Montplet, S.A site 1 Cosayach S.A.
Compania de Salitre y Yodo – Amunategui 178, -
Santiago Chile

Alcoholes Montplet, S.A site 2 ACF Minera
SA,Serrano 498, - Iquique Chile
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Rozdział 2. SKŁAD I POSTAĆ UŻYTKOWA PRODUKTU

2.1.    Informacje jakościowe i ilościowe dotyczące składu produktu

Nazwa
zwyczajowa

Nazwa IUPAC Funkcja Numer CAS Numer EC Zawartość (%)

Polyvinylpyrrolidone
iodine

 substancja
czynna

25655-41-8  1,5

2.2.    Rodzaj(e) postaci użytkowej

XX Inne: Inne preparaty płynne (AL), Produkt gotowy do użycia
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Rozdział 3. ZWROTY WSKAZUJĄCE RODZAJ ZAGROŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

Zwroty wskazujące rodzaj zagrożenia H412: Działa szkodliwie na organizmy wodne,
powodując długotrwałe skutki.

Zwroty wskazujące środki ostrożności P501: pojemnik usuwać do zgodnie z lokalnymi/
regionalnymi/krajowymi/międzynarodowymi
przepisami..

P273: Unikać uwolnienia do środowiska.

P501: Zawartość usuwać do zgodnie z lokalnymi/
regionalnymi/krajowymi/międzynarodowymi
przepisami..
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Rozdział 4. ZASTOSOWANIE(-A) OBJĘTE ZEZWOLENIEM

4.1.    Opis zastosowań

Tabela 1. Dezynfekcja strzyków

Grupa produktowa PT03: Higiena weterynaryjna

W stosownych przypadkach, dokładny
opis zastosowania objętego zezwoleniem

Dezynfekcja strzyków poudojowa
 
 

Zwalczany(-e) organizm(y) (w tym etapy
rozwoju)

Nazwa naukowa: inne: - inne
Nazwa zwyczajowa: inne: Bakterie i drożdże
Etap rozwoju: inne: inne

Obszar(y) zastosowania użytkowanie w pomieszczeniach

Wewnątrz
Sposób(-oby) nanoszenia Metoda: Aplikacja ręczna

Szczegółowy opis: Ręczna dezynfekcja strzyków krów, owiec i
kóz po udoju. Aplikacja zanurzeniowa

Stosowane dawki i częstotliwość
stosowania

Stosowana dawka: -

Rozcieńczenie (%): 0

Liczba i harmonogram aplikacji:
Produkt gotowy do użycia
Dawka: 2 ml na strzyk
Częstotliwość: stosować po każdym udoju 2 razy dziennie,
Czas kontaktu: 5 minut
 

Kategoria(-e) użytkowników profesjonalny

Wielkości opakowań i materiały
opakowaniowe

 

1. Kanister (HDPE) o pojemności 20 L;

Beczka (HDPE) o pojemności 60 L i 220 L.
 
 

4.1.1.    Instrukcja stosowania dla danego zastosowania
Podczas aplikacji produktu i czyszczenia sprzętu użytego do aplikacji nosić chemicznie odporne rękawice
ochronne.
 

4.1.2.    Środki ograniczające ryzyko dla danego zastosowania

4.1.3.    Środki ograniczające ryzyko dla danego zastosowania
 
patrz sekcja 5.2
 

4.1.4.    Gdy dotyczy danego zastosowania, szczegóły dotyczące prawdopodobnych,
bezpośrednich lub pośrednich działań niepożądanych, instrukcje w zakresie
pierwszej pomocy oraz środki ochrony środowiska w nagłych wypadkach
patrz sekcja 5.3
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4.1.5.    Gdy dotyczy danego zastosowania, instrukcje w zakresie bezpiecznego usuwania
produktu i jego opakowania
 
patrz sekcja 5.4
 

4.1.6.    Gdy dotyczy danego zastosowania, warunki przechowywania oraz długość
okresu przechowywania produktów biobójczych w normalnych warunkach
przechowywania
patrz sekcja 5.5
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Rozdział 5. OGÓLNE WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE STOSOWANIA1

5.1.    Instrukcje stosowania
Przed zastosowaniem produktu należy zawsze przeczytać etykietę lub ulotkę informacyjną oraz
postępować zgodnie z instrukcją.
Przestrzegać warunków stosowania produktu (stężenie, czas kontaktu, temperatura, pH itp.).
Przed użyciem produkt należy doprowadzić do temperatury powyżej 20°C.
Pozostawić produkt na strzykach do następnego doju. Utrzymać krowy w pozycji stojącej, aż produkt
wyschnie (co najmniej 5 minut).
W przypadku braku skuteczności dezynfekcji powiadomić posiadacza pozwolenia.
 

5.2.    Środki zmniejszające ryzyko
 
Brak
 

5.3.    Szczegóły dotyczące prawdopodobnych, bezpośrednich lub pośrednich
działań niepożądanych, instrukcje w zakresie pierwszej pomocy oraz środki ochrony
środowiska w nagłych wypadkach
W przypadku kontaktu z oczami: Natychmiast przepłukać dużą ilością wody, od czasu do czasu podnosząc
górną i dolną powiekę. Sprawdzić i usunąć soczewki kontaktowe, jeśli można to łatwo zrobić.
Kontynuować płukanie ciepłą wodą przez co najmniej 10 minut. W przypadku wystąpienia podrażnienia
lub zaburzeń widzenia zwrócić się o pomoc lekarską.
W przypadku kontaktu ze skórą: Zdjąć zanieczyszczoną odzież i buty. Zanieczyszczoną skórę umyć
wodą z mydłem. W przypadku wystąpienia objawów skontaktować się ze OŚRODKIEM ZATRUĆ
W przypadku połknięcia: Przepłukać usta wodą. Skontaktować się OŚRODKIEM ZATRUĆ. W przypadku
wystąpienia objawów i/lub spożycia dużych ilości należy natychmiast zwrócić się o pomoc lekarską.
W przypadku wdychania: Wynieść ofiarę na świeże powietrze i zapewnić warunki do odpoczynku w pozycji
umożliwiającej swobodne oddychanie. W przypadku wystąpienia objawów i/lub wdychania dużych ilości
produktu natychmiast zasięgnij porady lekarza.
W przypadku  utraty przytomności ułożyć osobę poszkodowaną się w pozycji bezpiecznej i natychmiast
zasięgnąć porady lekarza. Nie podawać płynów i nie wywoływać wymiotów.
Należy posiadać pojemnik lub etykietę w zasięgu ręki.
Środki ochrony środowiska:
Nie dopuścić do zanieczyszczenia gleby, wody powierzchniowej i kanalizacji produktem lub opakowaniem po
produkcie.
 

5.4.    Instrukcje w zakresie bezpiecznego usuwania produktu i jego opakowania
Opakowania po produkcie oraz pozostałości produktu po zastosowaniu zamknięte w oznakowanym
pojemniku usuwać w sposób bezpieczny i przekazać firmie posiadającej uprawnienia do odzysku
i unieszkodliwiania odpadów niebezpiecznych (np. spalarnie). Nie mieszać ze strumieniem odpadów
komunalnych. Nie usuwać na pola uprawne i do środowiska.
 

5.5.    Warunki przechowywania oraz długość okresu przechowywania produktów
biobójczych w normalnych warunkach przechowywania
Produkt przechowywać w oryginalnym, oznakowanym, szczelnie zamkniętym opakowaniu, w chłodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu niedostępnym dla dzieci oraz zwierząt niebędących przedmiotem
zwalczania. Przechowywać z dala od bezpośredniego światła słonecznego w temperaturze poniżej 25°C.
Chronić przed zamarzaniem. Nie przechowywać razem z żywnością, napojami i paszami dla zwierząt.
Długość okresu przechowywania: do 12 miesięcy (od daty produkcji) w temperaturze pokojowej.
 

1Instrukcje stosowania, środki zmniejszające ryzyko oraz pozostałe wskazówki dotyczące stosowania na podstawie niniejszego punktu
obowiązują w przypadku wszystkich zastosowań objętych zezwoleniem.
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Rozdział 6. INNE INFORMACJE
Produkt zawiera pochodne pirolidonów. Nie stosować w przypadku stwierdzonej nadwrażliwości.
Kategoria zagrożenia: Aquatic chronic 3
Piktogram GHS i hasło ostrzegawcze: Brak
s. 2.1
 

Nazwa
powszechna
 

Nazwa IUPAC
 

Funkcja
 

Nr CAS
 

Nr WE
 

Zawartość  
[g/100 g]
 

Poliwinylopyroidon
jodu*
 

Poliwinylopyrolidon
jodu
 

substancja
czynna
 

25655-41-8
 

brak
 

1,5
 

Min. Jod
techniczny
 
 

Jod
 

 
 

7553-56-2
 

231-442-4
 

0,137
 

 
s. 2.1
* Pojęcie substancji wyrażonej jako czysta lub techniczna substancja czynna nie ma zastosowania do jodu w
postaci poliwinylopyrolidonu jodu.
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